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Carta de fecha 1º de diciembre de 2006 dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el Secretario General


En relación con mi informe de fecha 12 de septiembre de 2006 tengo el honor de presentar información actualizada sobre la aplicación de la resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad (S/2006/730), en particular sobre las operaciones de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL) y otras actividades pertinentes de las Naciones Unidas. En este proceso, he observado complacido que los Gobiernos del Líbano y de Israel siguen decididos a aplicar la resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad en todos sus aspectos.


I.
Respeto de la línea azul


Desde mi último informe, de 12 de septiembre de 2006, se ha seguido estabilizando la situación militar y de seguridad en la zona de operaciones de la FPNUL. Se mantuvo la cesación de las hostilidades y no hubo incidentes ni enfrentamientos graves. Sin embargo, la FPNUL observó que aviones de reacción y vehículos aéreos no tripulados israelíes violaban el espacio aéreo casi a diario y presentó informes al respecto. Los días 31 de octubre y 16 de noviembre, la FPNUL registró 14 vuelos de este tipo por día. Varios de ellos fueron simulacros de ataques aéreos realizados sobre el cuartel general del batallón francés de la FPNUL ubicado en la zona de Frun. En otro caso, dos aviones israelíes volaron a menos de 2 millas náuticas de distancia de un buque francés que formaba parte del equipo de tareas marítimo provisional. El Gobierno del Líbano ha protestado por los sobrevuelos, que considera una grave violación de la soberanía del Líbano, que contravienen lo dispuesto en la resolución 1701 (2006). Israel, sin embargo, sostiene que no se trata de violaciones, sino de una medida de seguridad necesaria, y su Ministro de Defensa los ha vinculado a la devolución de dos soldados de las Fuerzas de Defensa de Israel (FDI) capturados por Hizbollah el 12 de julio y al pleno respeto del embargo de armas dispuesto en los párrafos 14 y 15 de la resolución 1701 (2006). Aunque soy consciente de los motivos que aduce Israel para seguir realizando incursiones aéreas en el espacio aéreo libanés, me permito señalar que tales violaciones de la soberanía del Líbano, que contrarían lo dispuesto en la resolución 1701 (2006) y otras resoluciones pertinentes, restan credibilidad a la FPNUL y las Fuerzas Armadas del Líbano y comprometen los esfuerzos por estabilizar la situación en el sur y las medidas de fomento de la confianza en general.


La FPNUL observó y registró varias violaciones de poca importancia de la línea azul por vía terrestre por las Fuerzas de Defensa de Israel y obreros civiles de la construcción israelíes que reparaban la valla técnica y, del lado libanés, por pastores de la localidad. En una ocasión, un grupo de manifestantes libaneses cruzó la línea azul en la zona de las granjas de Shebaa, pero una vez que la FPNUL notificó a las Fuerzas Armadas del Líbano, estas intervinieron prontamente y los convencieron de volver al lado libanés.


II.
Disposiciones de seguridad


Israel siguió retirando sus fuerzas del sur del Líbano, en coordinación con la FPNUL. Sólo sigue habiendo efectivos de las Fuerzas de Defensa de Israel en la parte norte de la aldea de Al-Gayar. Debido a la situación particular de esta aldea, que está dividida por la línea azul, la FPNUL está colaborando con las Fuerzas Armadas del Líbano y las Fuerzas de Defensa de Israel para finalizar el retiro de estas últimas de la zona que queda dentro del Líbano y establecer disposiciones de seguridad provisionales para la parte de la aldea que está en territorio libanés.


Al tiempo que se retiran las fuerzas israelíes, el Líbano ha desplegado, en coordinación con la FPNUL, cuatro brigadas de sus fuerzas armadas en las zonas abandonadas por las Fuerzas de Defensa de Israel en el sur del país, incluso a lo largo de la línea azul. El despliegue de las Fuerzas Armadas del Líbano en todo el sur hasta la línea azul por primera vez en decenios es un adelanto notable y un factor fundamental de estabilización. Las Fuerzas Armadas del Líbano, con ayuda de la FPNUL, han adoptado algunas medidas específicas para asegurar que en la zona entre el río Litani y la línea azul no haya personal armado, material ni armas, excepto los del Gobierno del Líbano y la FPNUL. Concretamente, las Fuerzas Armadas del Líbano han establecido un número considerable de posiciones permanentes y puestos de control, y han empezado a realizar patrullas. Estas fuerzas han mostrado un alto nivel de cooperación con la FPNUL y han respondido con prontitud a sus peticiones.


El mecanismo de enlace y coordinación de la FPNUL con las Fuerzas Armadas del Líbano y las Fuerzas de Defensa de Israel ha sido muy eficaz para tratar asuntos militares y de seguridad, especialmente en las reuniones periódicas del Comandante de la FPNUL con altos representantes de las Fuerzas Armadas del Líbano y las Fuerzas de Defensa de Israel. Este es un elemento fundamental de las actividades de la FPNUL dirigidas a fomentar la estabilidad en el sur del Líbano y sigue constituyendo un foro indispensable para negociar cuestiones que exigen la cooperación de las tres partes, como la retirada de Israel del Líbano y las disposiciones de seguridad provisionales para la zona norte de la aldea de Al-Gayar. La FPNUL está analizando con las Fuerzas Armadas del Líbano y las Fuerzas de Defensa de Israel las formas de seguir mejorando el enlace y la coordinación.


La FPNUL y las Fuerzas Armadas del Líbano han encontrado esporádicamente pruebas de la presencia de personal armado, material o armas no autorizados. En una ocasión, dos integrantes de Hizbollah en uniforme de combate que portaban rifles AK-47 se enfrentaron a un equipo de remoción de minas de la FPNUL. La FPNUL informó a las Fuerzas Armadas del Líbano y éstas detuvieron a tres sospechosos el día siguiente. Desde principios de septiembre, la FPNUL encontró en 13 ocasiones armas o material conexo no autorizados en su zona de operaciones. Los dos casos más notables fueron el descubrimiento de 17 cohetes Katyusha y varios explosivos improvisados en Rashaya al-Fujjar y de un escondite de armas con siete misiles, tres lanzadores de cohetes y gran cantidad de municiones en la zona de Bourhoz. En todas estas ocasiones, la FPNUL informó a las Fuerzas Armadas del Líbano, que procedieron rápidamente a confiscar o destruir el material. En la zona comprendida entre el río Litani y la línea azul hay además elementos armados palestinos, en su mayoría confinados en campamentos de refugiados.


El equipo de tareas marítimo provisional, dirigido por la Armada italiana, prestó apoyo a la Armada libanesa para asegurar el mar territorial libanés hasta el 15 de octubre, cuando entró en funcionamiento el equipo de tareas marítimo de la FPNUL. Éste ha investigado y confirmado la identidad de alrededor de 950 buques, entre los cuales detectó un navío sospechoso cuyo registro permitió determinar que contrabandeaba cigarrillos, y prestó asistencia a un navío en peligro. Al igual que en el caso de las fuerzas de tierra, ha habido un alto grado de cooperación entre las Fuerzas Armadas del Líbano y el equipo de tareas marítimo de la FPNUL, y con el equipo de tareas marítimo provisional anterior.


Las autoridades libanesas informaron de que habían adoptado diversas medidas para asegurar sus fronteras y puntos de ingreso a fin de evitar que entraran en el Líbano armas o material conexo en forma ilícita. Sin embargo, las Naciones Unidas siguen recibiendo denuncias del contrabando ilícito de armas a través de la frontera entre el Líbano y la República Árabe Siria, pero no han podido verificarlas.


Desde mi último informe, a petición del Gobierno del Líbano envié un equipo de expertos de la policía de fronteras, para que examinara las medidas adoptadas y evaluara la necesidad de asistencia técnica. El equipo analizó las medidas y disposiciones de seguridad existentes en el aeropuerto internacional de Beirut, los puertos de Beirut y Trípoli, y otros puertos menores a lo largo de la costa, como también en la principal frontera terrestre y los puntos de ingreso entre el Líbano y la República Árabe Siria. Se encontraron deficiencias importantes de equipo y capacitación, y de la coordinación entre los cuatro organismos gubernamentales responsables de las fronteras, como también del cumplimiento de algunas normas básicas de seguridad de las fronteras. Sin embargo, el equipo pudo confirmar que las autoridades libanesas habían empezado a adoptar medidas para mejorar la seguridad y el control de las fronteras, incluso, en particular, la adopción de un enfoque integrado y eficaz respecto de la seguridad en el aeropuerto. Cabe señalar asimismo la presencia de unos 8.000 efectivos de las Fuerzas Armadas del Líbano a lo largo de la frontera terrestre del Líbano con la República Árabe Siria.


El Gobierno pidió al jefe de las Fuerzas de Seguridad Interna que estableciera un comité para examinar los sistemas vigentes en todos los puntos de ingreso fronterizos y formular recomendaciones para mejorarlos. Las conclusiones y recomendaciones preliminares de ese comité coinciden en gran medida con las del equipo de evaluación de las Naciones Unidas. Después de analizar las conclusiones del equipo de evaluación, las Naciones Unidas comunicarán sus observaciones al Gobierno del Líbano. A mi entender, el Gobierno también espera recibir otras recomendaciones de un equipo de expertos alemán, que ha estado prestando asesoramiento técnico y asistencia a las autoridades libanesas en forma bilateral.


Es evidente, sin embargo, que hay que prestar asistencia bilateral al Gobierno para mejorar su capacidad de asegurar las fronteras. Pido comedidamente que se le proporcione más equipo especializado y conocimientos técnicos, como ha solicitado. La prestación de esta asistencia será una valiosa medida de fomento de la confianza.


III.
Despliegue de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 
en el Líbano

De conformidad con la decisión del Consejo de Seguridad de aumentar y mejorar la fuerza de la FPNUL en lo referente a efectivos, equipo, mandato y alcance de las operaciones, se planificó un despliegue por fases que se ha aplicado en gran medida en la zona de operaciones entre el río Litani y la línea azul.


La primera fase consistió en un despliegue de respuesta rápida, el refuerzo de los efectivos de la FPNUL sobre el terreno a fin de estabilizar la situación de seguridad y la facilitación de la retirada de las Fuerzas de Defensa de Israel del Líbano y el despliegue simultáneo de las Fuerzas Armadas del Líbano en el sur del país. Para el 15 de septiembre se habían desplegado batallones de Francia, Italia y España en la zona de operaciones, que se sumaron a los batallones de Ghana y la India que ya estaban allí, con lo que el total de efectivos de la FPNUL superó los 5.000. España e Italia desplegaron sendas unidades de infantería de marina para facilitar el ingreso rápido, que fueron relevadas posteriormente por unidades del ejército regular. En el momento en que terminó la primera fase, a mediados de octubre, se habían desplegado cinco batallones, que estaban en pleno funcionamiento. Además, Francia ha desplegado una unidad de ingenieros y Bélgica y Luxemburgo un hospital de nivel 2 y una unidad de ingenieros. Se reforzaron los recursos aéreos de Italia con el despliegue de un helicóptero UH1, con lo que se dispone de cinco helicópteros en total.


Los servicios de apoyo que han de financiarse con cargo a los limitados recursos de la FPNUL han aumentado considerablemente por el rápido despliegue a la zona de operaciones y las dificultades relativas a la compra de terrenos, que es responsabilidad del Gobierno anfitrión, para alojar a los efectivos que llegan.


El 15 de octubre se transfirió la responsabilidad de las operaciones marítimas al equipo de tareas marítimo de la FPNUL, bajo el control operacional del Comandante de la Fuerza. El equipo de tareas está integrado por cuatro fragatas y 10 corbetas o lanchas patrulleras rápidas respaldadas por helicópteros propios, y dos buques de apoyo logístico, con instalaciones médicas.


Se está ejecutando la segunda fase de la ampliación de la presencia de la FPNUL, que consiste en el despliegue de otros cuatro batallones de infantería mecanizada provenientes de Francia, Indonesia, Italia y Nepal y dos unidades de infantería, una de Malasia y otra de Qatar. El batallón conjunto de Francia está asumiendo las funciones de una fuerza de reacción rápida. Finlandia, Irlanda y Turquía han desplegado unidades de ingenieros y se prevé que Portugal envíe otra. China añadirá un hospital de nivel 2 a la compañía de ingenieros que ya ha desplazado. Está previsto que la República Dominicana y la República Unida de Tanzanía envíen compañías de policía militar.


Al 28 de noviembre, la FPNUL contaba con 10.480 efectivos, entre oficiales y tropa (véase el anexo). Se prevé que la fase de aumento terminará en diciembre, cuando la FPNUL estará compuesta por aproximadamente 11.500 efectivos terrestres, 1.750 efectivos navales y 51 observadores militares del Organismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua (ONUVT). Con el despliegue de cuatro brigadas de las Fuerzas Armadas del Líbano en el sur del país, se juzga que este personal será suficiente para ejecutar el mandato.


Recientemente se restableció la cadena habitual de suministro de la FPNUL, lo que permitió a la Fuerza suspender el puente aéreo y marítimo entre Chipre y el Líbano que había establecido para poder seguir funcionando durante el bloqueo marítimo y aéreo impuesto por las Fuerzas de Defensa de Israel.



Estructura


El Comandante de la FPNUL ejerce el mando sobre el terreno y es también el Jefe de Misión. Tengo la intención de asignar al Comandante Adjunto de la Fuerza la función adicional de Jefe Adjunto de Misión, en su calidad de funcionario de las Naciones Unidas. El Jefe de Estado Mayor ayudará al Comandante de la Fuerza a planificar y controlar la dirección y el empleo de todos los componentes militares. Se han establecido dos cuarteles generales de sector, uno para el oeste en Tibnin y otro para el este en Maryaiyun. Cada uno de los sectores estará a cargo de un General de Brigada y estará compuesto por cuatro batallones de infantería mecanizada y una compañía de señaleros. Además, se establecerá una fuerza de reacción rápida con base en Frun. Los medios aéreos de la FPNUL, proporcionados y manejados por Italia, tendrán su base en el cuartel general de la Fuerza. El equipo de tareas marítimo de la FPNUL está operando en aguas territoriales libanesas. La FPNUL contará con seis unidades de ingenieros, dos hospitales de nivel 2 y un hospital de nivel 1. Se está estableciendo en Beirut una oficina de la FPNUL para la coordinación y la planificación conjunta con las Fuerzas Armadas del Líbano, el Ministerio de Defensa y otras autoridades libanesas pertinentes.


Se abrirá otra oficina de la FPNUL en Tel Aviv para el enlace y la coordinación con el cuartel general de las Fuerzas de Defensa de Israel, el Ministerio de Defensa y otras autoridades israelíes pertinentes. Ya está funcionando plenamente una oficina de enlace de la FPNUL con base en el Comando Septentrional de las Fuerzas de Defensa de Israel. Se está ampliando en el cuartel general de la Fuerza la Oficina de Asuntos Políticos, que también se ocupa de los asuntos civiles y la información pública, y que suministrará personal a las oficinas de enlace y lo desplegará también en los sectores. Se ha establecido la Unidad Militar Estratégica de la FPNUL en la Sede de las Naciones Unidas, que está en funcionamiento.


Se está reforzando considerablemente el componente administrativo y logístico a fin de prestar un apoyo adecuado y suficiente a la Fuerza. Se pidió a los países que aportan contingentes que los desplegaran de modo que fueran autosuficientes por períodos de entre 15 y 60 días. Se seguirá necesitando una gran cantidad de recursos de ingeniería, transporte y control de tráfico, comunicaciones, suministros y apoyo médico y administrativo.



Aspectos financieros


La Asamblea General, en su resolución 60/278, de 30 de junio de 2006, consignó en la Cuenta Especial para la FPNUL la suma de 93,5 millones de dólares en cifras brutas, lo que equivale a 7,8 millones de dólares por mes, para el mantenimiento de la Fuerza en el período comprendido entre el 1° de julio de 2006 y el 30 de junio de 2007. Según lo dispuesto en la resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad, la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto dio su consentimiento para que se contrajeran compromisos por montos no superiores a 50 millones de dólares para satisfacer las necesidades más inmediatas y esenciales de la ampliación de la FPNUL tras las hostilidades registradas recientemente, en julio y agosto de 2006. Además, se informó a la Comisión Consultiva de que las consignaciones de la FPNUL para el período comprendido entre el 1° de julio de 2006 y el 30 de junio de 2007, conforme a lo aprobado por la Asamblea en su resolución 60/278, se utilizarían de manera flexible para satisfacer las necesidades de la Fuerza ampliada.


En espera de la presentación del presupuesto detallado para la ampliación de la FPNUL en el período comprendido entre el 1º de julio de 2006 y el 30 de junio de 2007, se remitirá a la Asamblea General una solicitud de autorización para contraer obligaciones, a fin de que la examine en la parte principal de su sexagésimo primer período de sesiones. El presupuesto detallado para ese período correspondiente a la presencia ampliada de la FPNUL se presentará a la Asamblea para que lo examine en la primera parte de la continuación de su período de sesiones, en marzo de 2007.


IV.
Otros asuntos



Soldados capturados y prisioneros


Sigo considerando que la liberación incondicional de los soldados israelíes capturados y la cuestión de los prisioneros libaneses detenidos reviste máxima prioridad. El facilitador que he designado especialmente para que se ocupe de estas cuestiones fundamentales realiza actualmente intensas gestiones con todas las partes para alcanzar una solución.


Quiero subrayar que abrigo firmemente la esperanza de que prevalezca el necesario respeto por las disposiciones de la resolución 1701 (2006) y compasión por el destino de las víctimas. Considero que es una obligación moral básica que haya gestos humanitarios al menos lo antes posible.



Minas terrestres y bombas en racimo


Desde mi último informe, se ha hecho evidente el pleno alcance de la contaminación con municiones en racimo sin detonar. Al 20 de noviembre, la Oficina Nacional de Desminado, las Fuerzas Armadas del Líbano y el Centro de las Naciones Unidas para la coordinación de actividades relativas a las minas en el sur del Líbano habían contabilizado en total 822 lugares atacados con bombas en racimo, lo que significa un aumento del 80% en relación con mi último informe. Al 24 de noviembre, las víctimas civiles sumaban 152, de las cuales 17 habían muerto y 135 habían resultado heridas. Los equipos que dirige el Centro de las Naciones Unidas para la coordinación de actividades relativas a las minas, las unidades de ingenieros de las Fuerzas Armadas del Líbano y los contingentes de la FPNUL han removido hasta ahora más de 60.000 pequeñas bombas en racimo.


Israel aún no ha proporcionado a la FPNUL la información detallada que mencioné en mi informe anterior sobre los ataques con munición en racimo. El suministro de esta información, según el espíritu del Protocolo V de la Convención sobre prohibiciones o restricciones del empleo de ciertas armas convencionales que puedan considerarse excesivamente nocivas o de efectos indiscriminados que entró en vigor recientemente, ayudaría mucho a quienes trabajan sobre el terreno tratando de reducir el peligro para los civiles inocentes. Reitero que sigo esperando que se presente esa información.


Cabe señalar que, en una carta de fecha 14 de noviembre de 2006, el Encargado de Negocios interino de Israel reafirmó que su país había entregado a las Naciones Unidas todos los registros disponibles sobre la ubicación de las minas en el Líbano y la zona al norte del río Litani, anteriores a 2000.


Sin embargo, lamento comunicarle que cuatro desminadores que trabajaban en el programa de remoción de minas de las Naciones Unidas en el sur del Líbano han resultado heridos en los últimos días al pisar minas antipersonal de fabricación israelí cerca de la aldea de Deir Mimas. En vista de que esta zona era considerada segura antes del conflicto, es posible que se hayan colocado nuevas minas antipersonal durante el conflicto reciente. Aunque se siguen investigando esos incidentes, quiero reiterar que las Naciones Unidas condenan todo uso de minas antipersonal e instan a todas las partes que las hayan colocado durante el reciente conflicto a que proporcionen información sobre su ubicación a fin de evitar que se repitan acontecimientos trágicos como éstos en el futuro.



Demarcación de las fronteras


En relación con la petición que me formuló el Consejo en el párrafo 10 de su resolución 1701 (2006) de que formulara propuestas para el trazado de las fronteras internacionales del Líbano, especialmente en las zonas en las que la frontera era controvertida o incierta, que comprendieran las granjas de Shebaa, he nombrado a un cartógrafo experto para que dirija el examen del material pertinente y formule una definición territorial precisa de la zona de las granjas de Shebaa. El cartógrafo está llevando a cabo esas tareas para facilitar la actividad diplomática ulterior de las Naciones Unidas en relación con esta cuestión. Considero alentador que el Líbano e Israel hayan señalado que están dispuestos a cooperar con esta actividad.


La solución permanente de esta cuestión sigue dependiendo de la demarcación de la frontera entre el Líbano y la República Árabe Siria, en cumplimiento de lo dispuesto en las resoluciones 1559 (2004), 1680 (2006) y 1701 (2006). Al mismo tiempo, y en vista de que la República Árabe Siria ha indicado reiteradamente que la zona de las granjas de Shebaa pertenece al Líbano, sigo tomando atenta nota de la alternativa propuesta por el Gobierno libanés en su plan de siete puntos de poner las granjas de Shebaa bajo jurisdicción de las Naciones Unidas hasta que se demarquen definitivamente las fronteras y se resuelva la soberanía del Líbano sobre ellas. Las Naciones Unidas informarán nuevamente a este respecto a principios de 2007.


Le agradecería que tuviera a bien señalar esta información a la atención de los miembros del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Kofi A. Annan
Anexo



Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano: 
países que aportan contingentes militares terrestres 
y navales, al 28 de noviembre de 2006

	País
	Contingentes terrestres
	Contingentes navales
	Total

	
	
	
	


	Alemania
	–
	1 113
	1 113

	Bélgica
	368
	–
	368

	Bulgaria
	–
	130
	130

	China
	190
	–
	190

	Dinamarca
	–
	80
	80

	España
	1 290
	–
	1 290

	Finlandia
	203
	–
	203

	Francia
	1 608
	–
	1 608

	Ghana
	661
	–
	661

	Grecia
	–
	225
	225

	India
	670
	–
	670

	Indonesia
	360
	–
	360

	Irlanda
	163
	–
	163

	Italia
	2 068
	–
	2 068

	Luxemburgo
	2
	–
	2

	Nepal
	226
	–
	226

	Noruega
	–
	134
	134

	Polonia
	321
	–
	321

	Portugal
	143
	–
	143

	Suecia
	–
	41
	41

	Turquía
	262
	232
	494

	
Total
	8 535
	1 955
	10 490
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